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Targi Kielce

exhibition & congress centre

Nazwa Firmy
Full Company Name

Ulica Kod Miasto Panstwo
Street Post code City Country
Telefon Fax e-mail Adres strony internetowej
Telephone Website

JesteSmy wystawcg branzy*
We exhibit products falling into the following category*

. Architektura muzedw;
Museum Architecture;

. 2. Rzemiosto w ochronie zabytkow;
l ! Trades for Building Conservation and Restauration;

. Materialy i elementy budowlane;
Construction and Renovation Materials;

4. Przyrzady budowlane, osprzet, narzedzia i maszyny;
Construction Equipment, Tools and Machines;

5. Narzedzia i wyposazenie techniczne dla restauratorow;

[}

. Materialy konserwatorskie i restauratorskie;
Preservation and Restoration Materials;

. Konserwacja i restauracja dziet sztuki oraz débr kultury;
Conservation and Restoration of Works of Art and
Moveable Heritage;

1 8. Technologie ochrony srodowiska i klimatu;
Environmental and Climate Technology;

9. Zachowanie i ochrona zabytkéw kultury;
Preservation, Safeguarding and Repair of Cultural
Monuments and Hirstoric Buildings;

10. Ochrona zabytkowych ogrodéw i krajobrazéw;
Garden and Landscape Conservation;

O

11. Ochrona zabytkéw archeologicznych/
badania archeologiczne;
Archeological Conservation of Sites and Remains;

12. Rewitalizacja miast i wsi;
Town and Village Renewal;
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13. Technika bezpieczenstwa, technika dla publicznych
i prywatnych obiektéw zabytkowych;
Security Technology and Technical Services for Public
and Private Listed Buildings;
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14. Wyposazenie i scenografia ekspozycii;
Fittings and Scenography;
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* Wiasciwe zaznaczy¢
* Please tick

Instruments, Tools and Technical Equipment for Restorers;
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

. Serwis dla zwiedzajacych;
Visitor Service;

Ustugi poradnictwa zawodowego;
Guidance Services;

Elektroniczne przetwarzanie danych, dokumentacja

i inwentaryzacja, przyrodnicze metody badawcze,
Computer Systems and Software, Documentation and
Inventory, Scientific Methods of Examination;

. Kasy biletowe;
Ticketing;

. Sprzet audio;
Audio;

Oswietlenie;
Lighting;

Sprzet multimedialny, systemy interaktywne;
Multimedia, Interactive Systems;

Urzedy, instytucje, izby, koscioly, ministerstwa,

fundacje, zrzeszenia,

Public Authorities, Institutions, Chambers of Commerce,
Government Departments, Foundations, Associations, Churches;

Wydawnictwa branzowe, literatura specjalistyczna;
Specialist Publishing Houses, Specialist Literature;

Edukacja i ksztaicenie zawodowe;
Training and Further Education Institutions;

Urzadzenia do badarn naukowych i transferu wiedzy
w cyfrowym $wiecie;
Research and Knowledge Transfer in a Digital World;

Zarzagdzanie;
Management;

Turystyka a ochrona zabytkéw;
Tourism and Heritage Conservation;

Budownictwo z gliny;
Earth;

Inne
Others

UWAGA: Brak pieczeci i podpisu
uniemozliwia realizacje zamoéwienia
NOTE: The lack of stamp or signature
makes the order invalid

Pieczec firmy / Company stamp

Data, czytelny podpis osoby upowaznionej do reprezentowania firmy|
Date, authorised to represent the company person’s signature





